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Daphénéo
 
Text by Maria Godebska (Misia Sert) (1872–1950) 
Set by Alfred Erik Leslie Satie (1866-1925), from Trois Mélodies de 1916  
 
Dis-moi, Daphénéo, quel est donc cet arbre  
      
Tell-me, Dapheneo, what is then that tree  
 
dont les fruits sont des oiseaux qui pleurent?  
       
whose - fruit is - birds that weep?  
which has for fruit, birds that weep? 
 
Cet arbre, Chrysaline, est un oisetier.  
Ah!... Je croyais que les noisetiers  
donnaient des noisettes, Daphénéo  
 
Oui, Chrysaline, les noisetiers donnent des noisettes,  
mais les oisetiers donnent des oiseaux qui pleurent.  
Ah!...  
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